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Deutsch-Argentinisches Austauschprogramm in Materialwissenschaft und Werkstofftechnik 
 

Programa de Intercambio Argentino-Aleman en Ingeniería de Materiales 
 

LEARNING AGREEMENT /Acuerdo de aprendizaje 

Der Student/El estudiante 
 

Name/Apellido   Vorname/Nombre  

Geburtsdatum/ 

Fecha de nacimiento 
 

Nationalität/ 

Nacionalidad 
 

Geschlecht/Sexo [M/F] 
 

Studiengang/ 

Carrera 
 

Email/Correo 

 
 

 

Die Heimat-Universität/La universidad de origen 
 

Name/Nombre Universität des Saarlandes 

Studiengangs-

Koordinator/  

Coordinador de     

carrera 

 Email/Correo          

electrónico 
 

 

Die Universität im Ausland/ La Universidad al extranjero 
 

Name/Nombre  Universidad Nacional de Mar del Plata 

Studiengangs-

Koordinator/  

Coordinador de     

carrera 

 Email/Correo         

electrónico 
 

 

Abschnitt muss vor Auslandsaufenthalt ausgefüllt werden/ 

Sección debe ser completada antes de la estancia al extranjero 

I. Vorschlag für Mobilitätsprogramm/ Propuesta para el programa de estudios 

Geplanter Zeitraum für Auslandsaufenthalt/Duración planificada de la estancia al extranjero   

Von 

/De  
 
[Tag/día/Monat/mes/

Jahr/año] 

Bis/hasta  
[Tag/día/Monat/mes/

Jahr/año] 



2 

 

 

 

 

Tabelle A/Tabla A: Studienprogramm im Ausland/Programa de estudios al 
extranjero 

 

Kursnummer/
Código del 
curso 
(falls 
vorhanden/si 
disponible)  

Kursbeschreibung (aus 
Studienplan) an der Universiät im 
Ausland/Descripción del 
corso(del plan de estudios) de la 
Universidad al extranjero 

Semester 

[WS/SS] 

Semestre 
[invierno / 
verano] 

 

Anzahl der von der 
Auslandsuniversität zu 
vergebenden Credits bei 
erfolgreichem Abschluss/ 
Nombre de créditos a dar de 
la Universidad al extranjero 
in caso de completar los 
estudios con éxito

 
 

ECTS (Ger) CG (Arg) 

     

     

     

   Total: ………… Total: ………… 

 

Tabelle B/Tabla B: Anerkennung an Heimat-Universität/ Aprobación en la 

Universidad de origen 

 
Studieninhalte des Masterprogramms, die normalerweise an der Heimat-Universität belegt werden 

sollten, werden durch Kurse an der ausländischen Universität ersetzt. Es ist keine 1 zu 1 

Anerkennung mit Tabelle A notwendig/Cursos del programa de posgrado que deben ser 

completado normalmente en la Universidad de orígen 

, serán reeemplazados por los cursos en la Universidad al extranjero. Una aprobación 1 a 1 con la 

table A no es necesario.  
 

Kursnummer/
Código del 
curso 
(falls 
vorhanden/si 
disponible) 

Kursbeschreibung (aus 
Studienplan) an der Universiät im 
Ausland/Descripción del 
corso(del plan de estudios) de la 
Universidad al extranjero 

Semester 

[WS/SS] 

Semestre 
[invierno / 
verano] 

 

Anzahl der von der 
Auslandsuniversität zu 
vergebenden Credits bei 
erfolgreichem Abschluss/ 
Nombre de créditos a dar de 
la Universidad al extranjero in 
caso de completar los 
estudios con éxito 

ECTS (Ger) CG (Arg) 

     

     

     

     

     

   Total: ………… Total: ………… 
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Der Student/El estudiante 

Unterschrift des Studenten/Firma del estudiante   Datum/Fecha:  

 

Die Sende-Organisation/La universidad de origen  

Ich bestätige, dass das vorgeschlagene Studienprogramm/learning agreement korrekt ist. 
Confirmo que el programa de estudios propuesto está correcto. 

 

Unterschrift des Verantwortlichen/Firma del responsable Datum/Fecha:   

 

 

Die Auslandsuniversität/La Universidad al extranjero 

Ich bestätige, dass das vorgeschlagene Studienprogramm/learning agreement korrekt ist. 
Confirmo que el programa de estudios propuesto está correcto. 

 

Unterschrift des Verantwortlichen/Firma del responsable Datum/Fecha: 
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ÄNDERUNGEN FÜR DAS URSPRÜNGLICH VORGESCHLAGENE STUDIENPROGRAMM/LEARNING 
AGREEMENT/ CAMBIOS PARA EL PROGRAMA DE ESTUDIOS INICIALMENTE PROPUESTO 
(NUR auszufüllen wenn notwendig, SOLAMENTE llenar si necesario) 

 

 Tabelle A/Tabla A: Studienprogramm im Ausland/Programa de estudios 

al extranjero 

 

 

Kursnummer/
Código del 
curso 
(falls 
vorhanden/si 
disponible)  

Kursbeschreibung (aus 
Studienplan) an der Universiät im 
Ausland/Descripción del 
corso(del plan de estudios) de la 
Universidad al extranjero 

Semester 

[WS/SS] 

Semestre 
[invierno / 
verano] 

 

Anzahl der von der 
Auslandsuniversität zu 
vergebenden Credits bei 
erfolgreichem Abschluss/ 
Nombre de créditos a dar de 
la Universidad al extranjero 
in caso de completar los 
estudios con éxito

 
 

ECTS (Ger) CG (Arg) 

     

     

     

   Total: ………… Total: ………… 

 

Tabelle B/Tabla B: Anerkennung an Heimat-Universität/ Aprobación en la 
Universidad de origen 

 
Studieninhalte des Masterprogramms, die normalerweise an der Heimat-Universität belegt werden 

sollten, werden durch Kurse an der ausländischen Universität ersetzt. Es ist keine 1 zu 1 

Anerkennung mit Tabelle A notwendig/Cursos del programa de posgrado que deben ser 

completado normalmente en la Universidad de orígen 

, serán reeemplazados por los cursos en la Universidad al extranjero. Una aprobación 1 a 1 con la 

table A no es necesario.  

 

Kursnummer/
Código del 
curso 
(falls 
vorhanden/si 
disponible) 

Kursbeschreibung (aus 
Studienplan) an der Universiät im 
Ausland/Descripción del 
corso(del plan de estudios) de la 
Universidad al extranjero 

Semester 

[WS/SS] 

Semestre 
[invierno / 
verano] 

 

Anzahl der von der 
Auslandsuniversität zu 
vergebenden Credits bei 
erfolgreichem Abschluss/ 
Nombre de créditos a dar de 
la Universidad al extranjero in 

caso de completar los 
estudios con éxito 

ECTS (Ger) CG (Arg) 

     

     

     

     

     

   Total: ………… Total: ………… 
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Der Student/El estudiante 

Unterschrift des Studenten/Firma del estudiante   Datum/Fecha:  

 

Die Sende-Organisation/La universidad de origen  

Ich bestätige, dass das vorgeschlagene Studienprogramm/learning agreement korrekt ist. 
Confirmo que el programa de estudios propuesto está correcto. 

 

Unterschrift des Verantwortlichen/Firma del responsable Datum/Fecha:   

 

 

Die Auslandsuniversität/La Universidad al extranjero 

Ich bestätige, dass das vorgeschlagene Studienprogramm/learning agreement korrekt ist. 
Confirmo que el programa de estudios propuesto está correcto. 

 

Unterschrift des Verantwortlichen/Firma del responsable Datum/Fecha: 
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